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Posudek k bakalářské diplomové práci Hany Jurníkové,

„De Nederlandse Gebarentaal – de cultuur en de taal van dove en slechthorende mensen in Nederland”

(Dutch Sign Language – The Culture and Language of Deaf and Hearing impaired People in the Netherlands)

Bakalářská práce v bakalářském oboru Nizozemština pro hospodářskou praxi, rozsah práce 71 stran, z toho 51 stran textu. Jazyk: nizozemština, resumé v angličtině (s. 59) a v češtině (s. 60). Zaměření práce: lingvistické.
Bakalářská práce vychází z autorčina dlouhodobého zájmu o „mluvení“ špatně slyšících a neslyšících osob. V práci je nadšení autorky zřejmé, byť vede občas k trochu velmi osobním stanoviskům, které se ukazují mj. frekventním použitím částice dus. 

Práce má celkem čtyři kapitoly. První popisuje problematiku neslyšících a špatně slyšících osob, nakolik mají vlastní kulturu. Druhá kapitola se zabývá s vývojem znakové řeči ve světě, třetí pak se situací v Nizozemí. Čtvrtá kapitola podává závěr. Přílohy představují některé základní znakové pohyby a zakladatele škol pro neslyšící. 
Na prvním místě musím upřímně chválit svědomitost a pečlivost autorky. Obstarala si základné literaturu přímo v Nizozemí, pravidelně konzultovala školitele a důkladně odkazo​vala v textu. To se vidí na bakalářské úrovni málokdy. Školitel kontroloval autorčinu nizozemštinu, ale měl s tím poměrně málo práce. Nicméně zůstalo několik překlepů a typicky slovanských chyb:

· Překlepy: wenig x weinig (s. 8, 44), auditieve (s. 12), ontstonden (s. 19), verschil (s. 22), linguïstisch (s. 23), geschreven (s. 25), aangepast (s. 26), zelfstandige naamwoorden (s. 39), woorden (s. 39), doveninstituten (s. 44), als x dan (s. 49, 3x), maar (s. 53), de meeste gevallen (s. 56), geïnteresseerd (s. 57), verspreide (s. 57), wordt (s. 57), beïnvloed (s. 58), een Tsjechisch boek (s. 58).
· Problém s (ne)odloučením odlučitelných sloves: waar te nemen (s. 15, 16), mislukte (s. 24), probeerde uit te leggen (s. 57, 2x)
· Předložky: in x op … leeftijd (s. 13), Dan speelt het geen rol of het om een … persoon gaat (s. 16). Op deze manier (s. 17), tot x in enkele hoofdstukken ingedeeld (s. 24), worden in acht groepen onderscheiden (s. 37), i ser sprake van (s. 45), geen idee ervan hebben gehad (s. 57), naar … gebarentaal werden … onderzoeken gedaan (s. 58).
· Členy/rod: het communicatiemiddel (s. 14, 21, 22), het bal (s. 15), een gecompliceerde situace (s. 16), op dit gebied (s. 16), de invloed (s. 24), met welk deel, 
· Er: s. 8: bestaan er enkele graden ervan? S. 48 … waren er aparte internaten, s. 58 werden er verschillende onderzoeken gedaan.
· Slovosled ve větě: s. 11 daarentegen maken zij …, s. 12 …en dove mensen bijvoorbeeld niet … kunnen gaan. S. 16 er wordt vaak gezegd dat personen … niet een … betrekking kunnen krijgen, s. 18 Connie Fortgens geeft … s. 19 alle talen van de weerld verschillen min of meer van elkaar, s. 21 Volgens Gertrude Schermer is gebarentaal, s. 22 … toen ik me … begon te interesseren, s. 25 Rachel Rosenstock vermeldt in haar studie, s. 53 het is belangrijk om te benadrukken dar de gebaren -… niet als … fout beschouwd worden, 
· Vynechání slov: s. 12 … nadat de ontwikkeling van een gesproken taal was afgesloten …, s. 14 Het hangt af van elke persoon (podobně s. 16), s. 15 van het lichaam (2x), s. 26 met de Stokoe notace heft gecorrespondeerd, s. 29 wordt … als een voordeel beschouwd, s. 57 Ik heb … uit het algemene gezichtspunt nagedacht, was het een uitdaging 
· Použití sloves: s. 12 zij houden de grammatica x zij behouden de grammatica, s. 20 die alleen als tweede taal worden gebruikt, s. 26 was in dit … geïnteresseerd, s. 32 omdat … ontdekt Arden, 
Pro diskusi mám tři základní otázky:
1. Autorka stanovuje, že špatně slyšící a neslyšící mají vlastní kulturu. Používá dokonce pojem jazyk menšiny (s. 13) a že slyšící a neslyšící jsou navzájem jako cizinci (s. 54). Lze to opravdu tak silně říct? 

2. Byl podobný problém zákazu znakové řeči v České republice?

3. Jaká je situace dialektů znakových řečí v České republice?

Navrhuji známku výborně.
V Olomouci, 31. května 2011
Doc. Dr. Wilken Engelbrecht

vedoucí práce
